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<noinclude><pagequality level="1" user="Michael Chidester" /><languages/> <translate></noinclude><section begin="1"/>'''Eine kuͤnstliche Huth mit entbloͤsung der lin'''cken Seiten.
<noinclude>
Figur 30.
</noinclude>
'''D'''Ie kuͤnstliche Huthen seynd beinahe vnzehlbar; doch will ich derselbigen drey in diesem Buch vorstellen, dabey die verstendigen gnugsamen bericht werden finden, daß sie mancherley Art als sie begehren, koͤnnen zu wegen bringen.<section end="1"/>

<section begin="2"/>Die rechte Weise sich in eine kuͤnstliche Huth zu legen ist, daß man einen Ort deß Leibs entdecket, doch also daß alle die andere bedeckt bleiben, vnd Gegenth. nicht mehr als an demselbigen koͤnne zu kommen, wie in gegenwertiger Figur zu sehen, darin die gantze lincke Seite bloß stehet, vnd kan doch Gegenth. nicht ohne Gefahr darzu kommen. Da so er darnach hawet oder stoͤst so koͤnt jhr versetzen vnnd gleich mit stossen, mit fortsetzung des Fusses auff der Seiten des Rapiers. Nach gegebenem Stoß weichet jhr widerumb nach vorgemeldter Lehr auß dem Maß.<section end="2"/>

<section begin="3"/>Diese kuͤnstliche Huthen seynd fuer die Liebhaber dieser Kunst, welche sich auff die Zeit vnd das Maß verstehen, vnd sich die Vbung nicht verdriesen lassen, vnd hat man sich derselbigen allerhand Faͤllen zugebrauchen, vnd sonderlich kan man in gegenwertiger Occurrentz, an Gegentheil setzen, vnnd wann man ins Maß kommen, kan man da er an sich hielte, jn an dem entbloͤsten Ort treffen: oder da er stiesse koͤnt jhr viel andere Ding verrichten: als versetzen vnd schlagen mit einander, oder versetzen mit einer ficta oder mit einem Trit, oder auch alles was man in einer andern geuͤbten Huth zu thun pfleget, vnnd so der Feind auß seyner Huth etwas vnvorsichtig herfuͤr stoͤst, habt jhr gelegenheit beydes zu versetzen, vnnd gleich mit in einer Zeit zustoßen, vnnd euch auch ohne Gefahr zuruck zu begeben, vnd werden zum offtermahl durch diese Huth nicht allein die Schuͤler, sondern auch wol die beste<section end="3"/>

----

<section begin="4"/>'''Garde artificieuse avec découverture du''' côté gauche.
<noinclude>
Figure 30.
</noinclude>
'''L'''Es gardes artificieuses sont quasi infinies. Toutefois je n’en mettrais en ce premier livre que trois seulement, suffisantes pour donner lumière & instruction aux bons entendeurs, d’en faire tout autant des gardes qu’ils voudront.<section end="4"/>

<section begin="5"/>La première & vraie manière de se tenir en garde artificieuse, est de découvrir quelque partie du corps, en sorte que toutes les autres demeurent couvertes, & que l’ennemi ne puisse donner coup, sinon en un seul lieu, comme on voit en la figure présente, en laquelle vous voyez tout le côté gauche découvert. Duquel toutefois l’ennemi ne se peut approcher sans danger. Car y voulant tirer ou d’estoc ou de taille, vous parerez & le frapperez en même temps, croissant avec le pied qui accompagne l’épée, cependant que vous parez. L’estocade tirée, vous vous retirerez subitement hors de mesure, en la manière dessus dite.<section end="5"/>

<section begin="6"/>Ces gardes artificieuse sont pour les amateurs de l’art, qui ont connaissance du temps & de la mesure, & ne sont négligents à s’y exercer. Et de fait on s’en peut servir en plusieurs diverses occurrences. Et principalement en la présente, on peut serrer l’ennemi, auquel étant approché en mesure, & lui attendant, on le peut frapper au lieu découvert. Ou lui tirant, vous pouvez faire beaucoup de choses, comme parer & frapper en même temps, ou parer & faire une feinte, ou une passade, ou tout ce que vous pourriez faire en quelconque autre garde, en laquelle vous seriez exercé. Et si l’ennemi se tenant en garde, tirait desordonnéement, vous avez le moyen de parer & frapper en même temps, & de faire la retraite sûre. Cette garde<section end="6"/><noinclude></translate> <references/></noinclude>
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